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Rulumeni wati, abaseleyo abasayikuba
nabukosi, Iwapela ke utshintsho. Kutiwe
ko ukupendulwa kwetu, kotunyelwa
i Komishoni eyakuza kupendla lomcimbi.
Site ifuneka nganina kuba iyakuwotusa
umzi, zaye i Komishoni zingapambili
njengo Frost zifike zihlute zifuduse.
Kutiwe iyafuneka kuba nama Bhulu
enebango. Ke yona izakupulapula inya-
niso kulamacala onke. Ke ngako oko
inteto ayivayo ngoku abuyileyo ipambili
kunendawo akuyo u Rulumeni. Le
yokungafunwa nokufunwa kocando.

Kusuke n Rev. E. J. WARNER, obengu-
mlomo wentlanganiso ukuyibulelela ku-
ba Hinywa, ngakumbi kn Mr. Tengo-
Jabavu, kuba yena ongasekeleze lungelo
lake nabanso lake, keko iluvelo kubantu
bakowabo kupela.

Kusuke u Mr. M. TABATA ote. lento
ibe itunywe lamadoda yinto ekudala
kutetwa ngayo kulomzi, kudala ililelwa,
abanye sebete shwaka ekufeni abantu
ekwakucetywe kunye nabo.

U Mr. H. KALIPA ute, zonke izinto
ezizintloko selezigqibile u Mr. Jabr.vu ;
ke yena ufuna ukukanyisa lombuzo ezi-
ngqondweni zentlanganiso. Nangu um-
buzo obuzwayo :—Ninemfanelo na bantu
base Glen Grey zokuba lomhlaba ube
ungowenu?

U Mr. WARNER uvakalise usizi olukulu
lokuba o Messrs. Mlanjeni, Malasi, Pelem
bengeko apa, kuba u Rulumeni
engekayipenduli nalento kupikiswele
ngayo, kuba kubonakala ukuba u Rulu-
meni uyakufumana ituba lokungena
ngesisipitipiti. Lentlanganiso kwaku
Bangindlala besinayo, namhla ke umzi
bekufunekn uhlangene, kuba bona aba-
wungxameleyo lomhlaba behlangene.

U Mr. J. VANQA ucele amagama abantu
abatumele incwadi zokuchasa abatunywa,
aza adizwa.

U Mr. TENGO-JABAVU ubonise inteto
yokuba kuzanywe into enye kuyekwe
ukusukelwa ababhali bezincwadi, kuba
kungabonakali ukuba kwahlukwane inge-
ko nendawo yokuba kwablukanwe xa
bonke abantu beyibanga i Glen Grey
ukuba yeyabo ngokunjalo befuna uku-
hlala kuyo.

U Mr. ZWEDALA uvakalise ukuba ama
Bhulu ayilinde kakulu i Komishoni
ezayo, eyilungiselela kanjalo.

U Mr. QAMBELE upindele kwindawo
yokuba abatunywa ababiwanga.

U Mr. NQININGANA ukale ngabuhlungu
okuba aye pina amadoda aseba Tenjini
lomzi kudlaliswa ngawo ngumntwananje
u Malasi.

Kusuke u Mr. KWEYA wati, akuko
nento le eyenziwa ngu Pelem usebenzela
intloko vake.

Kute kwakubalapo kwesuka ingwevu
yase Macibini eliqaba, yati nakuba ibi-
hleli ngemva entlanganisweni yacanda
yeza ngapambili xa iza kuteta. Ivakalise
usizi lokuba kubonakala ukuba akuko nto
yenziwavo zintlanganiso zabachase aba
tunywa, kupela kudibene izilumko ziso
sha amaqaba.

Kusuke into ka MBA yakumbula ilizwi
lakudala lo Mpatiswa-Micimbi Yabantsu-
ndu u De Wet awaliteta k wintlanganiso
yaba Tembu e Lady Frcre, wati, Batembu
u Pelem uyakunililisa, u Pelem uyakuni-
tshonisa. Ke indlela vokupila kwake
uyakupila ngani. Namhla ke silila nje
lomazw isiyawakumbula.

Kusuke u Mr. R. KOBUS wati, nanku
u Dolofu isibonda esasiko k wintlanganiso
eyatuma abatunywa, ikwanguye owayeko
kwintlanganiso eyayikanyela abatunywa.
Ke makanike ingxelo yokwenjenjalo
kwake.

Kusuke umfoka JABAVU wati, yonke
lento mayiyekwe. nokuba ngubanina,
otenina, makungakangelwa ezonto, umzi
maudibane ulungise ibango lawo. Aku-
vumelekile ukuba axele izincoko ezibe
zingapandle kwentlangano nabatunywa,
kodwa angati ako amanene azilungiselele
ukuma kakuhle ngasebangweni lomzi
ukuba lingeniswe kakuhle kwi Komi-
shoni. Makuzanywe ukungeniswa kwabo.

U Mr. MAHONGA uvakalise umbulelo
emzini, ukuba ute umzi ngelixesha wa-
tuma abatunywa e Kapa, watuma no Mr.
Jabavu obeluncedo olukulu nangoku-
fike azane namapakati amakulu ombuso
yati ke lonto yamaua iba nendawo ezi-
ncedayo.

Kungenwo kwindawo yokuba maku-
nyulwe amadoda okumisa amabango
omzi. Yaza londawo yashiywa Rev. E.
J. Warner kwanomzi ukuba uke ubambe
ufuna ingwevu ezikwaziyo ukubalisa
ngokuwela kuka Nonesi, nazo zonke
inkosi ezawelayo, nangaba Tembu abasa-
layo.—S. H. K.

UHOLO LWE DIKE-NGQUSHWA

Kuyasivuyisa ukuba lingekapeli ite- mba 
lokuba  abantsundu  bakowetu  base  nokuba 
yinyanda  ebotshiweyo,  engena-  kwapulwa 
ngabelungu,  bayapulele  uku-  tanda kwabo, 
kulevoti.  Lixapeshu  umzi  wase  Ngqushwa 
ukuya e Dikeni, kwa- n abanye abakwezinye 
indawo—kulungi-  selelwa  ukuba  kubeko 
intlanganiso  yomzi  wonke—owase  Dikeni 
nowase  Ngqushwa  ukuwudibanisa  kwinto 
enye. Uvuyo Iwetu lungapezuhi, kuba u Rev. 
P. J. Mzimba naye ede wazikataza, aku- bona 
ukuba  ubezihlalele,  ngokubona  ingozi 
oselucopele  ukubakuyo  umzi 
ngokwahlukana.  Isidlangalala  sentla- 
nganiso  yabantsundu  bodwa  ikangelwe 
ngolwesi-Hlanu Iwaleveki.

I Ruluneli Kwelipezulu.
I HERSCHEL NE RULUNELI.

Ibingase  mnqweno wetu  ukubalisa  ku-  lelixesha 
ngotyelelo  lo  Mhlekazi;  kodwa  abantu  bakowetu 
bazitmnela  sekumzuzu  zigqitile  izinto,  nale  injalo, 
sesiyingenisa ukutomalalisa amawetu ase Gqili anga 
nawo zingaziwa into azenzayo :—

Sanduluka  apa  ngomhla  we  7  ku  March  sisiya 
kubona i Ruluneli e Alvani, impi eninzi kunene, ndati 
mna kokwam uku-  bona ingaba mayela  kumawaka 
amabini, nakuba amapepa Amangesi esiti yayi 1,500.

UKUPITIZELA.
Saya kulalisa pesheya kwe Tyumbu, njengokuba 

wena Mhleli usazi, kwako ??? nganiswana itile apo 
yokufundwa kombuliso ufundelwa uluntu louko Iwase 
Herschel  ukuba  luwazi  amazwi  ayaku-  bulisa  i 
Ruluneli. Ndawana ndati nda- yipaula yaba yile — nxa 
kwakufunwa umntu wokubhal’  igama lake omele i 
Herschel  yonke,  kwabako  isipitipiti  nakuba  u  Mr. 
Gundwana  wayeyichazile  kakuhle  inteto  awaye 
yinikelwe  yimantyi,  kwa-  bonakala  ukuba  akaviwa 
ngamawetu,  njengokungati  kufunwa  ukubekwa  i 
Nkosi.  Amadoda  amabini  ema  kuqala  ati—ngu 
Gundwana  ofanele  ukubhala  igama  lake  ezantsi 
embulisweni,  kwako  ingxokozelo  enkulu  yokuba 
akuko  wu-  mbi  ngu  Mehlomakulu,  wayeka  oka 
Gundwana ngentobeko.

UKUNGENA E ALVANI.
Malunga ngentsimbi yesitoba kwafika u Captain 

Fynn umpati wayo ukuza kuyitata ukuya kuyingenisa 
esixekweni, yati ise Tyumbu emlanjeni, intloko epa- 
rabili yaba ingena e Alvani. Soloko ndazalwayo nje 
ndandiqala ukubona abantu abangaka ubuninzi. Yati 
uku- ngena kwayo yamangalisa wonke umntu owaye 
sesixekweni; wapuma umzi oma Ngesi wase Alvani 
ukubuka i Herschel

nxa ingenayo. Pambili ndapawula lamanene: Messrs. 
S. Mlamleli, A.Mbulie, J. Gundwana, 1. Tshwete, no 
S.  Mei;  yakufika  e  Market  Square  ifike  yafaliswa 
kakuhle  ukuba  umntu  wonke  abe  noku-  yibona  i 
Ruluneli.

UKUBONA I RULUNELI.

Sema mzuzwana utile seva isandi esi- kulu segubu 
libetwa ngamaqakamba ase Qonce ebeta ingoma ye 
Nkosazana, atsho ngento emyoli, kuba abanye babe- 
qala  ukuliva  soloko  bazalwa,  nanamhla  usuka  ati 
umntu  uyavuya  umntu  oblala  apo  kudlalwa  lento. 
Salinda  umzuzu  wati  umntu  kutiwa  nanko  esiza, 
sawa-  kupa sonke amehlo.  Sabona kufika  isireshe, 
umfo ondevu zasimangalisayo, mhle kanye; yavela 
Imantyi  yabiza  u  Mr.  Gundwana  ukuba  azo  ki 
fundaUm  bnliso  wase  Herschel,  wafunda  ngezwi 
lobudoda  elipakamileyo  kakuhle,  wevi  wa 
nangabakude,  wenyukela  pezulu  kwindawo 
epakamileyo apo i Ruluneli yenyukela kona. Ngawo 
It amazwi alowo mbuliso:—
Ku Mhlekazi uSir H B. Loch, K.C.M.G., Iruluneli no 

Mpati Oyintloko we Kolo- ni yo Mntan’omhle ye 
Cape of Good Hope e South Africa, nezibhaxana 
ne  mimandla  elunge  kuyo,  noyena  Oliliso  le 
Nkosazana, njalo-njalo.

NGAMANA INGAMKOLISA UMHLEKAZI,
Tina,  Zibonda  nabemi  abantsundu  base  Gqili 

siziva  sinembeko  enkulu  ngokufu-  mana  ituba 
lokudibana no Mhlekazi Oliliso lo Mntan’ omhle e 
South Africa, ne Ruluneli ye Koloni eyi Cape of Good 
Hope.—Xa sibhekisa ku Mhlekazi amazwi okubonisa 
ukutobela kwetu umbuso, singa singavakalisa kanjalo 
umbulelo wetu oshushu ngokuzola esati sanako sa- ti 
sangena  nje  pantsi  kolaulo  lo  Mntan’-  Omhle 
Inkosazana  leminyaka  imashumi  matandatu 
igqitileyo.—Siyababulela  ka-  njako  nababambisene 
no  Mhlekazi  emso-  benzini  ngempato  yabo 
engenakhete; saye sinetemba ukuba ngexesha elizayo 
kuyakwenzeka ukuba sibulele ngapezulu njengokuba 
sine  Ruluneli  ekunoneleleyo  ukuhambela  bonke 
abapantsi  kolaulo  Iwayo  ukuzibonela  ngawayo 
amehlo  ukuqutywa  kwezinto.  —  Simnqwenelela 
Umhlekazi  indlela-ntle,  save  siqonono-  ndisi 
kwakona  ukutobela  kwetu  ulaulo  Iwe  Nkosazana. 
Egameni  lomzi  wase  Gqili,  (Signed  by) 
MEHLOMAKULU, his X mark.

    I MOLTENO NE RULUNELI.

Kute kuba tina kwelilizwe pakati kwa
Mabhulu kuko umahluko onje ngoka
Sityebi Nehlwempu, layawati i Bhulu—
Nina Maxhosa iyani ngapaya; ndala
mna, kuba ikwandim lo watwala um-
nqwazi welinye i Bhulu. Yafika inzwana
enkulu —i Mayor n Mr. T. J. Pope, wayi-
funda i address yomzi, no Rev. C. K.
Hodges umfundisi wase Wesile, no Rev.
F. Marais we Dutch Reformed. Emva
koko yaya kulalisa kwa Mayor. Ndaye
mna ndipantsi kwenyawo zo Mntan’om-
hle, ndamkangela ndamkangelisa njengo
Sir H,. Darkly ngo 1871, nanje ngo Sir B.
Frcre nge 1877, ukuba andiposisi, e Fort
Beaufort. Ndite ngokujikela emva kwe
station—nantsi Imantyi yase Burghers-
dorp seyimi iqumbile, njengekunzi
ye esile ikonya. U m o n a k a 1 o
yini? Uzimemile, suka i Komiti aya-
mhoya. Suka kuti xa kwaye kuvulwa
ilitye elitsha, kwenziwe idinala ku-
ngenwa nge £1, yena omdala akangena,
suka gxagxa litile lazipata kakubi. Ima-
ntyi : ’Mka apa. Suka inkunzi yegxagxa
yakulula ibhatyi yati—Yiza ukuba uya-
ndifuna. Kaloku Iona igxagxa alimkata-
lele kuba akuko ematyaleni apo ateta
ukutanda kwake ; kuba ishushu indoda
leyo ngakontsundu, iti ayitembi namnye
umntu ontsundu, ingakolwa nokuba ku-
  ko noko amnye olungileyo. Kuse Um-
ntan’ Omhle emka, umfo obuso buteta
uxolo, Inkosikazi yake kunye nentombi
zake zombini. Sabuka u General Cameron
xa emana umzuzwana wonke eba ngati
tshiki, abuye, abe selenika imbeko. Ewe
umfo lowo ngumpati-ndebo yo Mhlekazi
wenene. I C.M.R. no Queenstown
Volunteers zaziko zaba sizobo ngalomhla.
Bhungane omakulukulu soke sizidle oko
nati side satyelelelwa yi Ruluneli, saqo-
nda ukuba u Bhungane mkulu kuba ude
wazala wazala, wada wasizalola ne
Ruluneli.— CARO.

 Ngomnyhadala we Dike-Ngqushwa

Kukumanqanam  okuqabela  ngevoti  yezi  zithili 
zibini  ebangwe  kukwapuka  kwelinye  lamalungu  u 
Mr. Johnson ngetuba lokufa ; abanqwenelelwa ngoko 
abanyuli--ngokuko-  dwa  kuba  bajongwe  ngamehlo 
akufupi na kude — ukuba banga bangabi bayicinge 
ngentloko  ezipolileyo  nezihluzekileyo  into  abuya 
kuyenza mhla kuvotwayo. Siti mhla kuvotwayo kuba 
yonke  enye  into  obisenziwa  mayelana  nevoti 
ibingeyiyo  nqobo  yento—  ibiluqeqesho  kodwa 
Iwamahashe  ukulungi-  selela  ugqatso.  He,  liseko 
ituba  ke  ntoza-  kowetu  lokuba,  nobengati  uya 
kuhamba kakubi,  abuye angene eluhlwini  Iwabaya 
kwenza  umsebenzi  ongasakuba  ludumo  lomntu 
omnye, kodwa oyakuti wakuba udlule, uke ludumo 
Iwetu  sonke  bamnyama  kwizizwe  ezimhlope 
nezimnyama ezisipahli- leyo. Ngoko nabebetyekele 
ukupambuka mababuve, liselixesha,

Into ebange ukuba oluvoto lutsale amehlo abantu 
kangaka  kukuba  lungenwe  ngumfo  ka  Heyi  (Mr. 
William  Hay).  Isitunzi,  ngakontsundu  umzi, 
salomnumzana  ungu  Hay,  kumadoda  aluse  into 
zombuso, sibale- Iwa ukuba singalingana nesika Mr. 
Saul Solomon odumileyo nobekekiloyo. Umgum- fo 
oliciko entetweni nangosiba ; yayo yonke lonto ebete 
wayikupa  ipela  ukusebenzela  umzi  ontsundu  onke 
omaxesha.  Ngamaxe-  sha  obubi  kwabantsundu 
ibinguye umbuzeli ngepepa lake elaziwa kulo lonke i 
Cape Mercury. Ate akukankanywa kolunyulo lukoyo 
e Dikeni nise Ngqushwa, ngantliziyo nye omhlope 
nomnyama,  utshaba  nomhlobo,  kwi  Koloni  yonke 
ute, ‘ Uncediwe namhla umzi ontsundu ! ”

Hai  ukurazuka  kwentliziyo  zabo  bonke 
abalangazelela  ukuhluma  kohlanga  oluntsu-  ndu 
kwakuvakala  ukuba,  kwakwabantsundu,  lomhlobo 
uxabiso lingakanana ufumene abachasi abangumlilo e 
Dikeni !

Yo ! Yo! Yo ! Azi lomzi wakowetu uya- kukonzwa 
ngubanina,  xa  enje  ungaloyikiyo  ihlazo,  nobubi 
bokutywaraza ebusweni ngo- mva wesandla abahlobo 
bawo ababuhlungu o Mr. Hay !

Ngati  siyakuba  zinto  zokudlala.  Umntu 
ongasiveliyo uyakufika adlale ngati ixesha elide, aze 
xa afuna into yetu usiti sa ngobu lungisana obutshipu 
sidesitomakalala.  Ma-  kungabi  njalo  mabandla 
akowetu ase Dikeni !

Makungabi njalo zinto zakowetu ! Maze nokuba 
kekwatetwatetwa ngani ngento ezi ngapambi komhla 
wevoti,  kuti  kona  ngomhla  lowo  nime  kakuhle 
ukumela  imfanelo  ezi  ngatshabalaliyo  zohlanga 
Iwakoweta.

Eli lise lixesha ukuba kuboniswane, kuba umhla 
womnqopiso ungekafiki.  Sibhala nje umhla wevoti 
awukamiselwa. Lo we 13

May  nseogowokubahda  amalungn  ayakube-  kwa 
pambi  komzi  kodwa.  Umhla  wona  omandla 
ungangeveki ezayo nengapaya mhlaimbi ; kusakubuye 
kwaziswe ngawo.

Elixa  ose  Dikeni  umzi  ontsnndu  ulungenise 
kwamakulu amaxala untsundu lupela, ose Ngqushwa 
umi kakuhle : ujonge kwinkalo enye. Wona awusaboni 
nto kungaba kute- twa yona xa kufike ongango Mr. 
Hay  umhlobo.  Site  silindele  lento  nankunzi  wase 
Dikeni.  Asikancami  ukuba  kuyakubanjalo- 
Kwenjiwenjalo  ukumiswa  komzi  ngamadoda, 
Ngqushwa, makumiwe kakuhle!

Ude wenza into entle lomzi wase Ngqu- shwa ukuti 
uzame  ukuvisisana  ne  Dike,  ukuze  bafunqule  into 
enye  kunye,  ukupala-  lana  evotini  akufezi  luto. 
Siyayibuka  ku-  nene  into  yokundululwa  kwa 
Batunywa bokuya kose Dikeni besuka e Ngqushwa. 
Siva ukuba kukutshwe o Kev. J. Sikwebu. Messrs. T. 
Mqandu,  S.  Kaulela,  Mark  Mpahla,  no  D.  Bolani, 
ukuya kuzama imvi- siswano ne Ngqushwa. Ngamana 
banga-  ndlela-ntle  kumawabo  Abatunywa.  Kuli- 
lungelo  ukuba  sizame  amalungelo  etu  njenga- 
bamnyama  ngevoti  zetu  ;  siwayeke  awabe-  lungu. 
Abelungu  bafuna  ukwaka  ngati  ngokwentaka 
elumkileyo eyaka ngoboya benye.  Ukuba silumkile 
mayibe siti esaka ngabo.

Umhleli  welipepa,  u  Mr.  Tengo-Jabavu  naye 
wenjenjeya  ukuya  kuncedisa  amawabo.  Yena 
akanguye umntu wase mzini apo e Dikeni kuba ivoti 
eyapumelelisa  u  Mr.  Innes  neyaqala  ikondo elitsha 
eluvotweni  Iwezizwe  ezintsundu  yaqalwa 
ngalamndoda amele i Dike — ema Sheshegu, Gaga, 
Roxeni no Mxhelo. Yaba ngu Mr. Tengo Jabavu ngo 
1883  etunywa  li  Dike  e  Ngqushwa  ukuya 
kushumayela amanyano pezu ko Mr. Innes. Lwabako: 
nesiqamo salo sibalele kuyo yonke i Koloni. Nifunzwa 
kwakulondawo mabandla ase Dikeni ! Ningaligxeki 
igama lenu enalilwela ngenx’ engapambili.

Mayelana nomzi omhlope — apo ikona inkoliso 
yawo ise Ngqushwa. Kekaloku kona impi emafama 
ililisela ngo Mr. Joseph Wood ; bambalwa abelungu 
kona ku Mr. Hay, sekumnandi ukuba unalempi yona 
iyityuwa yomzi—siteta abafundisi into zo Gidi (Bev. 
E. Gedye), babanumzana o Yongo (Mr. W. A. You g) 
Nalapo waka wangati uyavakala u Mr. Ballantyne aka- 
senaye namnye, kuba ungumfo onconywa ubuqitala 
entweni  ezinjengengxoxo  zombuso.  ufike 
wabhushulisa  umfo  ka  Wate;  nababemtembisile 
lengazi  ukuba  kuseza  awona  madoda  bapolelwe 
yinkolo, baninzi abati abasakuba savota.

Ngase  Dikeni  kwabamhlope  sifumana  ukuba 
bahlulelene  kamnandi  bobatatu—u  Mr.  Ballantyne 
angaba unebinzana  elite  tyi,  kodwa aligqite  kuyapi 
kwelo Mr. Hay no Mr. Wood.

Into  ebonakalayo  okwangoku kukuba,  ukubi  iya 
kuzimisela  ukuba  ingadibani  impi  entsundu, 
njengokuba onye ipete u Mr Ballantyne enye u Mr. 
Hay, lamadoda aka- Sakupumelela omabini. Kodwa 
kungena  u  Mr.  Wood.  Ukuba  kodwa  njengokuba 
sitandazayo,  saye  sizama  ukuba  kwangama-  na 
kunganjalo, ufike waluqilima umzi ontsu- ndu ku Mr. 
Lay,  kakade  uya  kupumelela.  Kwayo  kuyakuba 
kupumelele  oyena  mhlobo  wamawetu  sibe  sihleli 
sinaye  kwangapa-  mbi  kokuba  babeko  no  Mr. 
Ballantyne, kmanjako indoda eyakusiti jize ngodumo 
oluhle yokuba ingene e Bandla ngevoti zetu

Elokugqibela  ke  mzi  wakowetu,  zimani  ukuba 
ntonye. Nokuqela ukupalalana, ze izizwe ezinye zi lale 
zanipata  imbengwana  Nokuba  sekuteni  zimani 
ukubuyelana  ngento  enefa  kuni  nonke  njengomzi 
ontsundu Uyanixokisa oti niya kupatwa kakubi emva 
kwevoti,  nokuba  maze  nenze  into  engeyiyo 
yabuntwana kodwa eyobudoda ngamaqi- nga apilileyo 
okumisa umzi.

Imvo Zabantu.
ILITYE LESIKUMBUZO.

NKOSI MHLELI,—Ndincede undifakele la mazwana 
kwelopepa lidumileyo. Sekunga- pezu kwenyanga tina 
remente  yase  Ncemera  apa  salahlekwayo  ngubawo 
wetu wase Moyeni, u Rev. Richard Birt, ke nanamhla 
sisalila.  Ko  namhla  iremente  igqibe  eku-  beni 
immisele  Ilitye  Lesikumbuzo,  lokwazisa  ukuba 
ubeligora  le  Gospeli  elisebenze  ngo-  kukolekileyo 
pakati  kwayo,  lada  lafela  emsebenzini  walo 
langcwatyelwa  pakati  kwabo.  Ekubeni  ngoko  le 
remente  yase  Ncemera  kanye  nezibhaxa  zayo,  u 
Zidenge, ne Zele,  no Monti,  izakwenza lomsebenzi 
ibone ukuba mayilubhengeze uluvo Iwayo, ibe ngok 
wenjenjalo inika ituba kusapo Iwalapa olukwezinye 
indawo,  nakwizihlobo  zika  Mr.  Birt  ezikude 
ezingatand'ukwenza  into,  ukuba  zenjenjalo.  Ke 
lomsebenzi se- lusenziwa epa. Kumiswe apa i Komiti 
yokuqhuba  Imisebenzi  welitye  lesikumbuso,  yaye 
imiselwe  ukwamkela  imali  ezingenayo.  Lo  Komiti 
ngu Rev. W. B. Rubusana, Messrs Ntabeni Magabela, 
Nhele  Adams,  Memani  Magwanya,  no  Vena 
Sitshotwana Abatanda ukutumela into eyimali, babe 
ngokwenjenjalo bebeka ilitye kwingcwaba lomfi lowo 
;  bangayitumela  nokuba  kukuli-  pina  inene 
kulamanene  abalulwayo  ngentla  apa.  Ingabulela  i 
Komiti  bete  abatumela  into  bayitumela  kamsinya 
kwakuyo lonya- nga imiyo.

W. B RUBUSANA,
Unobhala we Komiti.

Peelton, 3 May, 1892.

Umhlati wa Barwebi.
IMARIKE YASE QONCE —Ngo Mgqibelo,  7  May 

Ibhotole 1s. ne 2s. 4d. ngeponti; Amaqanda 1s. 9Jd. no 
2s. 2d. ngedazini; Ihabile 1s. 4d. no 2s. 7d. ngekulu ; 
Itapile 2s, 3d. ne  9s. 6d. ngengxowa ; Utiya 4s. ne 7s. 
ngekulu ; Amazimba 5s. 3d. ngekulu ; Irasi 4s. 9d. 
ne5s.  3d.  ngengxowa ;  Inkuku 7 1/2d.  ne 1s.  inye; 
Amadada  9d.  lilinye;  Amatanga  2s.  ne  2s.  8d. 
ngedazini;  Um- gubo 17s.  ngekulu;  Itswele  elikulu 
12s. 6d. ne 17s. ngekulu; Imbotyi 7s. 3d. ne 11s. 3d. 
ngekulu  ;  Inkuni  6s.  ne  30s.  Gd.  ngeflara  ; 
Umnqambulo we cuba 4d. nge- ponti.

   TEACHER WANTED.

FOR an Elementary Government Aided
 Mission School to be opened at Steyt-

lerville. One who can assist in holding
Divine Services preferred. Must have
Testimonials and Certificate of Church
Membership. Application to REV. J, V.
VAN ROOYEN, Uitenhage. 3t265

Native Opinion,

THURSDAY, MAY 12. 1892

GLEN GREY.

THE  advent  of  the  HOLLAND 
Commission  does  not  appear  to  be 
looked upon with favour by the English 
inhabitants of the districts adjoining Glen 
Grey; that is, so far as one can judge from 
the tone of their Press. That this should 
be gratifying to the Natives is perfectly 
natural. The reason for such an attitude is 
not  far  to  seek.  The  agitators  for  the 
turning out of the Natives are a pack of 
avaricious  Dutch  farmers  residing  on 
large  tracts  of  land  in  Wodehouse, 
Albert,  and  Queenstown.  Not  satisfied 
with  what  they  possess,  they  have  for 
years  demanded  the  eviction  of  the 
Natives, on some plea or other, which, by 
sheer  repetition they got  to  believe in, 
while to the disinterested it has always 
seemed  a  hollow  thing.  Now,  at  the 
present moment the district of Glen Grey 
is  supporting  a  population  of  30,000 
souls—a  by  no  means  inconsiderable 
item  in  estimating  the  commercial 
importance  of‘  the  district,  more 
particularly of the neighbouring towns of 
Queenstown, Dordrecht, and Lady Frere. 
The aim of the Boer agitators is to clear 
the district of its main source of wealth, 
and substitute  for  30,000,  who occupy 
beneficially,  3,000  at  most  owners  of 
broad, fallow, acres. That such a policy is 
suicidal  is  apparent  at  a  moment’s 
consideration. But, translated into plain 
language, this is exactly the simple object 
of the excitement in Boer quarters that 
has culminated in the appoint- ment of 
the  Commission  now  pursuing  its 
labours in Glen Grey. It is no matter of 
surprise to us that such a monstrous thing 
should  call  for  the  most  emphatic  and 
determined  opposition  from reasonable 
men, both in and out of Parliament. By a 
decisive  majority  the  proposal  of  a 
Commission was rejected by Parliament 
in 1889; and we have the best authority 
for  saying  that  the  present  inquiry  is 
instituted  mainly  for  the  purpose  of 
demonstrating  to  those- who  are 
represented by Mr.  VAN RENSBURG on 
the Commission the absolute futility of 
the  course  they  have  all  these  years 
championed with a devo tion worthy of a 
better cause. On this subject we are glad 
to  see  the  Frontier  Guardian 
(Dordrecht.)  emitting  no  uncertain 
sound. We cull from the leading matter 
of our outspoken, intrepid contemporary 
certain observations which we trust will 
bo duly laid to heart by those who have to 
deal with the matter. These remarks may 
well be closed with the extract from the 
Guardian, which writes :—

Wo had Imagined that after the publication of the 
Census returns the Glen Grey Natives would have been 
allowed to remain in undisturbed possession of their 
ground, and thereby been spared needless worry and 
annoyance, for which those who are responsible have 
much to answer.  These periodical agitations for the 
unjust  and illegal  dispossession and removal  of  the 
Glen  Grey  Natives  are  as  unfair  as  they  are 
discreditable. It is most earnestly and sincerely wished 
that the present "Commission will finally dispose of 
and  settle  the  question,  and  refuse  to  sanction  the 
perpetration of so monstrous an act of injustice as the 
further eviction of the rightful possessors of the soil, in 
order to satisfy the greed of certain landgrabbers.

        FRANCHISE AGAIN.

THE  attitude  of  this  journal  on  the 
franchise question seems to be not quite 
understood  in  quarters  where  we  least 
expected to be misunderstood As a rule 
we value highly the good opinion of our 
contemporaries,  and  especially  of 
discriminating journals of the high-class 
character  as  the  Port  Elizabeth 
Telegraph; and on this great question we 
have  given  the  best  consideration  to 
arguments and opinions that have been 
advanced  by  such  newspapers  as  the 
Cape Times and the P. E. Telegraph — 
newspapers  which  repre  sent  the 
moderate  and  liberal  opinion  of  the 
country  as  distinguished  from  the 
reactionary  and  fretful  journals  which 
advocate changes for the mere sake of 
change.  We are  not  aware  that  in  our 
writings on the Franchise we have in any 
way  proceeded  further  than  what  may 
have found expression in the newspapers 
we have named. Our attitude has been 
that of those who see no present reason 
for  altering  a  Franchise  under  which 
every class seems to be fairly represented 
So far the proposals of the Government, 
as  sketched  by  Mr.  SAUER at  Aliwal 
North,  recognise  this  position.  “ 
Therefore, we propose to deal “ with the 
future,” said the Colonial Secretary, and 
leave  the  pre-  “  sent  alone.”  We 
remember  distinctly  that  to  this 
proposition  the  P.  E.  Telegraph 
assented ; and we are, therefore, at a loss 
to understand the attack on ourselves by 
our contemporary which seems to

be  intended  in  the  following  obser-
vations  occurring  in  the  course  of  an 
article on the Victoria East contest:—

We should have thought it more consistent with 
Mr. Hay’s past if be Ind boldly put his foot down and 
said  that  no  reason  had  yet  been  shown why  any 
change  at  and  should  be  made  in  the  franchise 
qualifications. Instead of so going ho has, we believe, 
expressed his readiness to support the raising of the 
franchise from £25 to £75. We should be sorry if Mr. 
Hay,  with  all  his  mental  powers  and  hitherto 
independent  character,  should enter  Parliament and 
become a mere Ministerial hack. Can we doubt for a 
moment that if Sir Gordon Sprigg had proposed a £75 
franchise Mr. Hay, sitting as  Cape Mercury editor, 
would  not  have  denounced him as  a  traitor  to  the 
Constitution, and would not the Imvo, which is now 
becoming a mere Ministerial organ instead of a reflex 
of  native  opinion,  have  been  equally  severe  in  its 
denunciations? But, as the propo sal comes from Mr. 
Sauer  the  circumstances  are  entirely  altered.  The 
Natives are told that it is really only out of the depths  
of  his  friendliness  that  Mr.  Sauer  proposes  to 
disqualify so many of them henceforward. We hope it 
Mr. Hay is elected he will act with that independence 
and vigour of thought which nature has given him in 
abundance, and that he will not appear in Parliament 
as  the  devoted  retainer  of  his  personal  friends—
Messrs. Innes, Sauer, and Merriman.

Mr. WILLIAM HAY we do not presume to 
answer for, as he is quite able to do that 
for  himself.  For  ourselves,  we  beg  to 
assure  out-  good  contemporary  that, 
with us the question is not whet her a 
SAUER or a  SPRIGG has anything to do 
with  the  business;  but  whether  the 
proposals advanced “ square ” with the 
eternal principles of justice The Ministry 
mean no injustice to those, whatever be 
their colour, at present on the Rolls of 
Registered Voters; and we have yet to 
see how their plan will work in regard to 
the future applicants for registration of 
whom  we  at  present  know  nothing. 
Nevertheless we are not wedded to the 
Government scheme. But if, as we have 
Said, time and again, there should be a 
party sufficiently courageous to table a 
motion that no reason had been shown 
why any change at all should be made in 
the Franchise qualifications,  that  party 
would claim our support. Failing this we 
have no option but to fall back upon the 
compromise  which,  maintaining  the 
statu  quo, proceeds  to  legislate  for 
posterity of which we know nothing and 
care less.

    Topics of the Day.
  THE writer  in  Capetown of  A 

RADICAL “ The Epistles to the Eliza- ADMINISTRATIVE 
bethians ” in the E. P CHANCE.   Herald, has shown 
before now that he has his lingers on the pulse of the 
Ministry,  The  news  which  he  gives  in  his  letters, 
therefore, cannot but be taken as reliable. In his latest 
contribution he states that the Ministry contemplates 
introducing a Bill for eroding a Ministerial portfolio of 
Agriculture  without  increasing  the  number  of 
Ministers. To effect this the Native Affairs are to be 
entrusted to a permanent secretary, who shall be under 
one  of  the  Ministers,  in  the  same  position  as  the 
Department of Education. The change might be hailed 
as  a  perfect  Godsend  if  it  were  to  result  in  the 
appointment  of  a  thoroughly  competent  and  right 
minded official who possesses the full confidence of 
the Natives, of the stamp of Mr. Nightingale or Mr. 
Judge,  while  it  might  be  worsa  than  useless  if  an 
official not possessing a mastermind with a complete 
grasp of the Native question were simply ho sted as 
Permanent Secretary for Native Affairs to indulge his 
pranks on the Natives.

     THE interest  in  this  THE 
VICTORIA   election is increasing as  EAST CONTEST, 
nomination day ap- proaches. A  close examination of 
the current of feeling at the present time leads us to 
endorse a fore- caste of the result made by the Port 
Elizabeth Telegraph in the course of an article to the 
following  effect:  — “  Mr.  Hay,  besides  being  the 
select candidate of those whom Mr. Hofmeyr delights 
to call barbarians, has also some supporters among the 
intelligent classes of the con- stituency, especially in 
Alice, where the Lovedale influence is powerful. Mr. 
Wood, although he aspires to Parliamen- tary honours 
principally as a firmer, will find that many farmers 
will give votes to Ballantyne, the local man, should 
that  gentleman  persevere  in  the  contest.  Mr. 
Ballantyne  himself,  though  standing  specially  as  a 
local man, will, it is said, divide the Native vote with 
Mr. Hay, The Imvo, we notice, ridicules Do possibility 
of such a thing, but the very language of that join ??? 
to the matter is suggestive that there is more in it than 
is  quite  agreeable  to  the  Imvo.  Turning  from  the 
interests  which  the  candidates  represent  to  the 
candidates themselves, there can bo no question that 
Mr. William Hay, is for the ablest of the three. His 
training and experience on the Frontier in editing the 
Cape  Mercury  must  give  him  a  commnand  of 
information which his education and natural ability 
will enable him to utilise to the utmost. We have no 
doubt that  lie  will  make his  mark in the House of 
Assembly if ho should succeed in winning the seat.” 
We are well aware that Mr. Hay’s candidature is being 
damaged  by  association  with  the  Natives.  But, 
according to the above, it is the Natives that are going 
to administer to Mr. Hay a slap in the face. Why then 
persist in dubbing him the Natives’ candidate, instead 
of  allowing  him  to  light  untrammelled  by  such 
appelations.

THOSE who  have  had  to 
ELCTIONEERING   do  with  elections  long  TACTICS. 
know that it is tactics, pure and simple, that carry the 
day ; and recourse to it has been had in the Victoria 
East contest. The plan adopted has been to split the 
Native vote, so as to nullify it absolutely. That this has 
succeeded to some extent there is abundant evidence 
to believe. The only question being whether it will last 
until  polling day ;  as  there  are  Natives in  the two 
districts united for electoral purposes and out of them, 
who realise fully the gravity of such a step, and may be 
depended upon to pre vent it. In this connection we 
may mention that there have been floating rumours 
that it was the Rev. P. J. Mzimba that was being used 
by the pseudo friends of the Natives as the leverage to 
induce  some of  the  Natives  to  vote  for  a  man  so 
incompetent as Mr. Ballantyne; and we

are glad to be the medium, on the highest authority, of 
contradicting these reports, which are only based upon 
Mr. Mzimba’s neutrality or natural reserve, and. not 
upon any obliquity of his actions.

  For more tactics in.  TACTICS 
AGAIN, vogue in  this  Victoria  East  election we are 
indebted on our contemporary the  P. E. Telegraph, 
which seems to  us  to  be  in  possession of  the  best 
possible information on these matters to date From it 
we extract the following We believe that Mr. Hofmeyr 
is very anxious regarding the present contest, and that 
as a result of certain negotiations the Bond influence, 
such as it is in Victoria East, will be exerted in favour 
of Mr. Joseph Wood, and not in favour of Mr. Ballan- 
tyne. It would certainly be consistent with common 
sense  if  Mr.  Ballantyne  were  to  recognise  the 
inevitable, and withdraw from a contest in which he 
has no possible chance of success. We have seen no 
published accounts of Mr. Ballan- tyne’s views that 
would lead us to suppose. that he is likely to prove a 
valuable addition to our Parliament. On the other hand 
we have seen items of news which, if reliable, would 
go to show that Mr, Ballantyne has no claims of ability 
or  position  to  warrant  his  being  a  candidate  for 
Parliament.  If he is wise-he will see the propriety of  
withdrawing now, and M owing the present triangular 
duel to become a combat of the ordinary sort. Should 
he do so we should regard Mr, Wood’s chances of 
success  as  fairly  good",  Mr.  Hay would obtain  the 
support of that section of (he Natives which is prepared 
to  vote  for  Mr.  Ballantyne,  while  the  bulk  of  the 
farmers  in  the  Victoria  Eastdivision  of  the 
constituency would give' their support to Mr. Wood, " 
On the  ottieri  band  it  Mr.  Ballantyne  persists,  and 
holds his  Victoria  East  friends to  their  pledge:,  the 
result  will  he  extremely  difficult  to  predict.  Each 
candidate  w  have  strong  support  of  his  own,  but 
relatively they will be pretty much on an equality. It 
will  be  a  very  close  business,  and  we  should  be 
inclined to back the chances of Mr. Hay, Should he be 
returned the constituency will, at all events,' have two. 
members who think alike in respect to the Ministry of 
the day. This is an important matter. Nothing to" our 
mind is more despicable than the lukewarm, facing-
both  ways constituency which returns  one  member 
who supports a Ministry and another who opposes it. 
Mr. Tamplin has given the present Ministry a general 
support, and Mr. .Hay will be prepared to do the same.

BIBLE REVISION.
(LETTER TO THE EDITOR),

MR EDITOR,—With regard to the cor-’ respondence 
on Biblical Translation now occupying the columns of 
your paper I venture an opinion. It strikes me that it 
would bo hard to find a subject of more vital, and as far 
as  intelligent  Natives  are  concerned,  universal 
importance than this one, and more especially so to the 
Native  Ministry.  I  shall  not  scramble  far  into  the 
controversy  on  words  and  their,  application  now 
carried on by the Revs., C. F. Patton and C. Bekwa in 
which  the  former  should  cry  peccavi.  It  is  another 
instance of the indomitable courage of the Briton that 
he can, so to speak, endeavour to teach a Kafir his own 
language. shall coniine myself as far as possible to the 
paragraph of Mr. Patten’s letter in your issue of the 
21st  of  April  in  which  he  says  to  Mr.  Bokwa:  “ 
Uyayazina inteto Yesi Hebere nokuba yeyesi Girike?? 
Andikolwa ! ”

Put your finger on that paragraph and you will find 
th it this sentiment expressed with all the force of a 
knock down blow is the bane of a popular translation 
of the Bible into Kafir. It is not the profundity of a 
Lightfoot or a Jebb that is wanted ; that was settled for 
us at Oxford by Divines, second to none in this country 
nor yet is it the grammatical insight of a Cranshaw, for 
the simple reason that as intelligent Kafir cannot speak 
ungramati- cally in his own language. (Fools are no 
criterion). Fancy a Crawshaw torching a Kreli to speak 
his own language.

Granted that the English translation is faultless or 
next door to it, and purposely so simple that ho who 
runs may road, it stands to follow that the Kafir alone 
must be dealt with by Kafirs versed in Theology. The 
experience gained under several revision committees 
is invaluable. The Native Ministry will profit by it and 
with  a  free  hand  they  will  yet  turn  out  a  popular 
translation, Mr. Bekwa can reply vice versa and with 
more  reasons  ”  Uyayazina  wona  inteto  yesi  Xosa? 
andi-  kolwa  !  and  if  necessary  prove  it  from  the 
correspondence alone. Neither the Greek, Hebrew or 
English is at fault; it is the Kafir only. rt

One  example  will  suffice  “  Ukunyaka-  zela 
inyakanyaka ” Gen. clip. 1 ver. 20, is neither a popular 
nor  a  correct  expression  and  I  expect  the  Native 
members of committee were over-ruled to admit it. 
Again  Psalms  1,  chap.  1,  ver.  “  Hayi  nyolo”  or  “ 
Unoyolo lomntu’-’ is not the literal translation of the 
orthodox “ Blessed is the man.” The word “blessed” is 
a verb passive, denotes a thing completed, and admits 
no interjections “Hayi—Oh.” Moreover, it is nɓt of the 
earth earthy like uyolo ” or “ I- tamsanqa,” it is a word 
unchangeable and divine-and its equivalent, in Kafir,. 
Is  from  tho  verb  to  bless,  “  ukusikelela,”  as 
distinguished  from “ ukuqalekisa,” to curse. Therefore 
“usikelelwe lomntu,” (Blessed is the man) is correct. 
Mr. Patten has a hankering after the word “ nyolo ” 
(happiness), but as it is changeable he may find himself 
in  a  corner.  One  example:  “Uyolilo  lomntu  onga- 
bambiyo,.  etc.”  would  mean,  in  common  Kafir 
parlance,  “  That  person or  indivi-  dual  is  boozy—
drunk,” of any other thing you like to call  it.  Such 
words are, in certain cases, to be avoided.

I could say more oh this subject but will refrain, as 
controversy—for which I have neither the time nor the 
ability—is not  my main object.  I  only advance the 
opinion, which I should like to see refuted, tint all the 
Classics for the matter of that, however good they may 
be for reference and research have failed to supply us 
with what is of greater consequence—good Kafir as it 
is  spoken by Kafirs.  A little more self-reliance and 
industry, and less faith in  pernicious dogmas of the 
type expounded by Mr. Patten is what is wanted by 
Natives  Yours, etc., A. K, SOGA.

LOVEDALE STATION.—The following is a copy of 
the address presented to the Rev. I. Wauchope by the 
members of the Mutual Improvement. Society, at the 
Reception Tea Meeting held at Fort Beaufort oh the 
15th April We humbly present our respectful regards 
towards our painful regret, as we are finding ourselves 
in such a sorrowful state. You have, dear sir let such a 
vacancy, which no one will be able to fill exactly. You 
have not been long with us, and you were so much 
interested  in  our  proceedings  that  a  pen  Cannot, 
describe the depth of our sorrow. We may here think 
you very much for the help you have given our Society 
; hoping that your absence will only lead to our closer 
connection.  We also  hope  that  you  will  constantly 
meet  with some of us either in Fort  Beaufort  or  at 
Lovedale if possible. We trust that you will accept our 
very simple and humble address. May the Almighty 
prosper the fruits of your first field of labour. We have 
the honour to be, Sir, your humble servants, B. BAL- 
FOUR, Chairman, A.  MTULE, Secretary, on behalf of 
the members,
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UMHLABA E NGQUSHWA!
N GETUBA lokuba ingafezwanga iminqopiso yo Fandesi lomhlaba

womfi u JOHN NTUTU elalingo 30 March, 1892, kuyaziswa
kwakona ukuba kuya kutengiswa kwakona ngo

MGQIBELO, 4 JUNE, 1892,
EMINI 12 O’CLOCK,

Lofam Yazekayo kunene Yokulima Nokufuya,
Engu Lot No. 14, ubukulu 200 morgen, 587 square roods ; upahlwe yile

mihlaba : Lots No. 5, 13, 17, 18, 19, kubu Felkornet base Bira ;
I Quit rent yonyaka 12s. 6d.

Ngeminqopiso yokutengisa kubhalelwa ku
JESSE HILL, UmtEteli-Fandesi,

Peddie, May 1,1892. Opatiswe ukwaba Ilifa.

OKA

   HAYWARD
UMQA OYI

DIP

Augqitwa  yeza  ukuhla'mbu  lula  
lbhula Ezigusheni.

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

zele ko

BAKER, KING
AND COMPANY,

EAST LONDON-

OLUKA

     Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka MAY-

IXA Lokutyela i ROSES NEMITI YEZIQAMO, 

kwane STRAW BERRIES, seliqalile.

Abafuna  ukutenga  bayakunjuzwa  ukuba 
banokufumana  ???  ngapa-  ndle  kwexabixo, 
Uluhlu olunamaxa- biso  Iwe  Zityalo ze Rose ne 
Miti ye Ziqamo, lukwa namanqaku kanjalo axela 

ngokulungiswa komhlaba na- ngokutyala.

Ezona  Ertyisi  zintle,  Itswele,  ne  Mbotyi 
Ezibanzi,  zifunyanwa  kwi  mbewu  ehlwayelwe 
ngalenyanga.

Hlwayela kanjaqo Ikapetshu, Let- tuce, Leek, 
ne Radish.

W. & C GOWIE.
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams

“OATLANDS”
Grahamstown.

J. CALDERWOGD,
UMTETELI-MAT YALA

Omlungiseleli-Mlhlaba, njalo-njalo.
E QONCE.

ISAZISO

UR.W. Rose-Innes,
Uyawazisa Umzi Ontsundu ukuba ubuyile, nokuba usaya 
kuyinyamekela yonke Imici- mbi ya Bantsundu apatiswa 
yona njengo kwangapambili.

J. KUZANE.

Umteteleli Ematyaleni,

Amatyala  uwateta  nakuyipina  i  Ofisi  ya 
Pesheya kwe Nciba.

  INGOMA! INGOMA! INGOMA!

N D1YAZISA  ukuba  ndiyavula  ekuqaleni 
kwenyanga u A PRIL, e KAYENI

LABANTSUNDU, indlu YENCWADI za MAXOSA, 
ne NGOMA (Tonic Solfa). Ku mjikelo wam kwelase 
England ndibe nako ukukheta Ezona Ngoma Zimnandi 
emtonjeni  wazo, neze  Jubilee Singers. Intlobo zonke 
betu ziko, nezona Zintsha.
Ndikwa Ngumtengisi no Mtengiseli wo- kutya (Produce 
???), &c. &c., no Mlu ngiseleli wento yonke.
N.B.—Abafuna ukuva ngazo,  namnnani,  mabatumele 
ne stamp.

PAUL XINIWE & CO., King 
Williams Town.

ISAZISO.

U MR. JOHN KNOX BOKWE wazisa
ababhaleli bake ukuba akasayi kuba

se Lovedale ixeshana. Ababhalela ukuya
leza izinto kuye ngemicimbi yosapo, nomzi
lowo,— banga ngezondawo bangatumela
kumninimzi—u Rev. WM MOIR ???
bhaleli bobu Tempile, zingene ngo P.ev. P.
J. MZIMBA, G.T.T., okunye ku Mr. WM

MPAMBA. ocelwe ukuncedisa ebubhalini
bama Tempile, Lovedale. 3 512

           AKA 

      GAUNT

  AMAFUTA EZILONDA,
(OINTMENT.)

Farmerfeld, near Salem,

3rd December, 1891.

MR. J NO. GAUNT,

Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma  kakulu  Iyeza  lako 
Lezilonda,  njalo-njalo,  onditumele  Iona;  ndaye  ndiya 
kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini  nobusuku 
bazo.  Ekumangalisweni  kwam okukulu  kubehle  kwako 
impawu zobu “ nchono” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungileyo,  nakupilisa 
kungumangaliso  ezilondeni,  njalo  njalo,  endaka 
ndawabona.

Nceda  unditumele  kwakona  enye  ibhoki-  sana, 
ndiyifunela omnye umntu okwa nezi. londa, nakuba zona 
zahlukile  kwezowoku-  qala  Owokuqala  yena  ngohlobo 
ezazimba-  mbe  ngalo  ndandingatsho  ukuba  angabuye 
apile.  Ubekade  esebenzisa  Amayeza  aba  mhlope  nawa 
Bantsundu; onke lomayeza akanceda luto Nditi, ngapandle 
kwama- tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

Manditshonele apo, owako otozamileyo u
STEPHEN S. MDLIVA.

        Ixabiso 1-Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

  J. GAUNT & CO.
CHEMIST,

    KING WILLIAMS TOWN.

P. S. JEFFREY,

Umtengisi Wento Yonke,
NOTENGA KONKE 
OKUTENGISWAYO

E - KAMASTONE.
UNOLANGAZELELO  lokunga  angazisa  abemi  be 
Hewn lonke -be Kamastone ne Oxkaaal ukuba uchopele 
ukutenga uboya begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga- 
manani apezulu arolwayo napina.

Ofani ngofani benmpahla bahleli beko nga- mnxabiso 
angekalazelwayo  nangubani.  Wapulelwa  kakulu  oze  
kutenga epete imali

Lomzi  ubalulekile  ngokutengisa,  kwinto  eninzi 
etengiswayo ITYALI EZINTLE. IBHULUKWE ZEKODI 
ezihlala kakuhle, zingqingqwa, akuko zinokuzigqita. IZI- 
HLANGU EZILUSHICA.  KWI SWIKILA NE KOFU, 
njalo-njalo,  utengisa  ezona.  ICUBA  LEBHULU 
ELILUNGILEYO.  IKELEKO  ye  6d.  iyadi 
ayichukunyiswa nto.

Abanento  yokutenga  neyokutengisa  baya-  kuba 
basebenzisa ubulumko ukuke beze apa ngapambi kokuba 
baye kwezinye indawo nemali yabo kwanoboya babo.

P.S. JEFFEREY

E-KAMASTONE.

Kwabafunda Ishishini.
Kufuneka  udodana  olufunde  i  Shishini 

LOKWAKA NOKU- CWELA (Carpenters and 
Masons),  kwa  NABENZI-ZITENA  (Brick-
makers).

Owufunayo lomsebenzi maka- bhalele, axele 
no Mvuzo angawu- funayo ko

        William H. Mbenya & Co.,

        CARPENTERS & BUILDERS,

     FORT SALISBURY,

         British Mashonaland.

     ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni.

ENGQUSHWA.

IFANDESI!
    IFANDESI!

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

KWE

    MPAHLA

  KOMNYAKA.

     I FANDESI
LIKO

   NGOKU.

W. O. CARTER & CO.
KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO SIKA.

TIZ0L0SHE.

    NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

UTIKOLOSHE uya wubulela
Umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTE use
Bhulorweni Umf’omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo yiyo le :
AMAKHUBA, ngamanani alula,
ONOXESHA BESALI, babodwa,
AMAXAMBA ESWEKILE ne KO-
FU, ngenani elilula.
UMGUBO, nento yonke.
INTO YONKE ETYIWAYO uhleli

enayo. zizisulu.
IBHULUKWE, IBHATYI, njalo-

njalo, Zonoxesha. ziyalala.
IHEMPE, IMINQWAZI.
ISALI, IMIKALA.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu.

ISEYILE, IDYOKWE,
IMIQOKOZO, I WATER-
FATYI, ITYEYA ne PLA-
NGA.

AKUKONTO INGEKOYO.

     A. J. Cross & Co.
E QONCE.

     Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange. lise 
lamayeza abalulekiieyo.

Elika.

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
> 1/6 ibotile.

Elika

COOK      Iyeza Lukokohlela (Lingamafuta). 1/6 
ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. 9d. ibotile

Elika

COOK                 Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils,
1/ ngebokisana.

EkaCOOK       Incindi Yezinyo.

) 6d. ngebotile.

COOK

Oka

Umciza Westepu Saba-
ntwana.

6d. ngebotile.

Oka

Umgutyana Wamehlo.
Cd. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.

Owe  Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yo-  didi 
olubaluleke kunene lo St Mechael no St. George, 
Owamatshawe adume kunene e Bath, u Ruluneli no 
Mpati Oyintloko we Koloni yo Mntan’ O.nhle yase 
Cape of Good Hope, e South Africa, namazwana 
nezibhaxa zayo, ne S..ndla so Mntan’ Omhle, njalo 
njalo.

NGOKWESIQENDU  se  5  somteto  No.  16  we  1891, 
ekutiwa  ''Ngumteto  Waba-  kweta  ongokutshila 
nemiyeyezelo  ye  Nto-  njane,  1891,”  kutiwa  lomteto 
uxeliweyo  uyakuqutywa  kwiziqingata  ze  Koloni  ngo- 
mhla  eyakuti  i  Ruluneli  ngentshumayelo  kwi  Gazette, 
iyixele  ize  iyimise.  Ngokoke,  apa  ndiyashumayeza, 
ndixela  ndisasisa  ukuba  lomteto  sewuxeliwe 
uyakuhanjiswa  kwindawo  ezininzi  zale  Koloni  ezi 
zidweli- swe kulemigca ilandelayo, kususela, nase mva 
kwemihla exeliweyo apa.

       TIXO SINDISA INKOSAZANA!

Ubekwe isaNdla sam netywina le Koloni yase Gape of 
Good Hope, ngomhla we 25 January, 1892.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomya'.elo ka Mhlekazi Iruluneli e Bhu- ngeni,
P. U. FAURE.

No. 19. 1892.

Igama ne Ndawo.
Albany........................
Barkly East
Barkly West
Bathurst .....................
Bedford .....................
Cathcart .....................
Cradock .....................
Dordrecht ..................
East London ...
Fort Beaufort
Graaff-Reinet
Kingwilliamstown
Komgha .....................
Middelburg.................
Peddie................. . . ...
Queenstown
Somerset East
Steynsburg ................
Stockenstrom ...
Stutterheim.................
Victoria East ...
Glen Grey ..................

Imini yokuhanjiswa.
15 February, 1892

>>

1 July, 1892

NGEMIHLABA ESE CALA

ISAZISO.—No. 972, 1891.

Kwi Office Yompatiswa Mihlaba ya Komkulu, ye Cape of  
Good Hope, 27 November, 1891.

EKUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa
 ixesha malunga nemihlaba ebe icande-

Iwe abuntsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba-
yihlaule imali yolocando-mihlaba ejonge
ekukupeni iziqiniselo zayo-kuyaziswa ko
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £130 emnye pambi ko
suku Iuka JUNE 30, 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.

H. H. MCNAUGHTON,
Umncedisi Mantyi.

Isaziso sika Rulumeni—No. 337, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa.Koloni. Capetown, 30 
March, 1892.

INYAMEKO yabo bonke Abafundisi bo
Vangeli imenyelwa kulamazwi engqo-

sheliso esi siqendwana silandelayo, atetwa
kwi Sahluko 21, Sommiselo wo Mtshato so
Mntam’Omhle e Bhungeni, esibhalwe umhla
we 7 September, 1838, ngokupatelele kwi
ndawo ezibalulekileyo emazixelwe ngu Mfu-
ndisi mhlaumbi ngu Mtshatisi wa Komkulu
obhala Incwadi Yamagana Emitshato
ekufuneka igcinwe ngemimiselo yesahluko
eso, kakuba : —“ Kuyakubhalwa ngu Mfu-
ndisi mhlaumbi ngu Mtshatisi wa Komkulu
njengoko kufunekayo, kwanangxelo yewonga,
indawo ahlala kuyo, nomsebenzi wake ngo-
ku e nqo. Kwi “ sumpulu ” zencwadi ya-
magama yokuqala eyodwa, neyesibini epi-
ndwe kabini, kweyokuqala ekweso sahluko
salo Mmiselo oseluxeliwe, lamazwi angapa-
ntsi aqononondisa eyona ndlela yokufezekisa
incazelo yehlelo lembedesho kwano Mfundisi,
ngokuti : —

Kutshatiswe kwi Tyalike yase Wesile e
George Town—ngoko sekutshiwo, emva
kokubiza kwam igama

" A. B.” Umfundisi wase 
Wesile.

HENRY DE SMIDT, Umpatiswa-
Koloni Ongapantsi.

Isaziso sika Rulumeni.—No. 336,1892.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E Kapa, 30th  

March, 1892.
UKUQAPUNA.

I TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisahluko so Mteto ongo
Mpilo yo Luntu, 1883 : —

LXI,—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqa shunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandla kokuba abe
lomntwana seleqatshuntwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batato ilungelo
lokuti xa bejikoiezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,
Umpatiswa Koloni Ongapantsi.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY BROUGHAM 

LOCH.

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross yo- didi olubaluleke 
kunene lo St. Michael no St. George, Owamatshawe 
adume kunene e Bath; i Ruluneli no Mpati oyi Ntloko 
we Koloni yo Mntan’Omhle yase Cape of Good Hope e 
South Africa, na- mazwana nezibhaxa zayo, ne Sandla 
si Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

N GEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiya shumayela apa ndisazisa

ukuba Umteto No 38 we 1891, ekutiwa ngu
“ Mteto Ohlaziya ongokuzingela we 1891,”
ukususela ku 1st February, 1892, uya kuha-
njiswa kwiziqingata ezininzi ze Mimandla
Yapesheya kwe Nciba.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of 
Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

HENRY B. LOCH.

Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni,
P. H, FAURE.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo- didi olubaluleke 
kunene lo St Michael no St George, O yamatshawe 
adume kunene e Bath, i Ruluneli no Mpati Oyintloko 
wo Koloni yo Mntan’ Omhle yase Cape of  Good 
Hope, e South Africa, namazwana nezibhaxa zayo, 
ne Sandia so Mntan’ Omhle. njalo-njalo.

N JENGOKUBA kufuneka ukuba Isiqe-
ndu Seshumi Elinanye se Sishumaye-

lo No 154 sika 8th October, 1885, esimisa
imiteto engentengiso yo Tywala kwi Zitili
Zabantsundu, siguqulwe, kwamiswa enye
indawo : Kengoko, ngegunya nangamandla
endiwanikiweyo, ndiya sihlaziya esi Siqe-
ndu Seshumi Elinanye sesi Sishumayelo
sikankanywe ngentla, ndaye kanjaqo ndi.
sazisa ukuba lomteto ulandelayo uyakaba
sendaweni yeso Siqendu Seshumi Elinanye,
ongu wo lo :

“ 11. Isiselo esibizwa ngegama lokuba
Butywala ba Maxhosa siya kubalelwa kwi
ziselo ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of 

Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli o Bhungeni.
P. H. FAURE.

NGEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlokomisa ndisazisa ukuba

ukususela kumhla we 1st February, 1892,
iziqendu zo Mteto No 33 wo 1891, ekutiwa
ngu Mteto Wokuncipisa Ubusela bo Mpa-
hla ne Zikumbi, we 1891,” uya kuhlanjiswa
kwi ziqingata ezininzi zo Manila welase
Mbo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.

ISIHLOMELO.

1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.

2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

P. H. FAURE.

Ngentengiso-Mhlaba. e Herschel.

ISAZISO.—No. 147, 1891.

Kwi Office yono Canda,
Capetown, 19 October, 1891.

EKUBENI U Mr. C. W. P. Cloete enze
isicelo ngokommiselo wesiqendu 14 so

Mteto No 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-
kulu onxulumene nowake okumandla wase
Herschel : nakanjalo lomhlaba unokutengi
swa ngokwezimiselo zomteto ungentla:
ngokoke ngokulungelelene nese 15 isiqendu
salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u
Rulumente uyakuy’kangela ngolwesi-Tatu,
20 JUNE, 1392 ; bonke ke abantu aba-
nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela
kule office pambi komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe ukulunga nokungalungi
nesicelo eso.

L. MARQUARD,
Unocanda Omkulu.

Ukucandwa Kwalomhlaba.

Ububanzi yi 200 mogolo, ngezantsi yifama
eyi “Balloch,” ngasentla ngowakomkulu;
ukumandla wase Herschel.

Isaziso sika Rulumeni, No 99 of 1892.
Kwi Ofisi ye Nkulu-Mbuso, Capetown, Cape 

of Good Hope, 3rd February. 1892.

U MHLEKAZI Iruluneli, ecebisene ne
Bhunga elingu Rulumeni, unga anga-

zisa ukuba ukususela kumhla we 8 ka Feb-
ruary, 1892, ixesha lokuvula nokuvala,
nelokuya ngomcimbi, kuzo zonke i Ofisi
Zakomkulu kuyo yonke i Koloni liyakuba
lelo limiselweyo ngokutsha, elikwi Meridian
ye 22 1/2 deg. of East Longitude. Kumiselwe
ukuba elona xesha kuya kusetyenziswa Iona
litunyelwe kuzo zonke i Ofisi Zocingo ezi-
kule Koloni ngobusuku be 7 ku February,
1892, nokuba ngemini elandelayo Intsimbi
Zamaxesha kuzo zonke i Ofisi Zakomkulu
ziya kwalata ixesha elimiselweyo. Kuko
nezilungiselelo ezenziweyo zokugcina ixesha
elilungileyo kwi Ofisi Zocingo ngemiqondiso
eya kumana isenziwa ivela kwi Royal
Observatory.

C. J. RHODES. 

  AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

ISEBENZA NGOBUGQI.

  I-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze  liuqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,Isinqo, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwa ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, at Smith 
Street, Kingwilliamstown.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku  ngawenzakalisi 
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
yokucoceka ekwe-  niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi 
nasikwa letyefu;  nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 

nokubeta kwentloko yonke.
UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline

Aperient).
Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 

inkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 

nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magic Healer).

Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle 

bugude ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana 
ngazinye, eziti  zakulandelwa ngokufeze- kileyo akaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe sokulumkela 
okungekehli.

Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge 
bhokisi  nange Bhotile  nangamagosa ake kwi-  nkoliso 
yedolopu zale Koloni yonke, o Natal,  e Free State,  e 
Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 

Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND 
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli
lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina‘ 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  eziee 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

   Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa  ixesha elide sele, 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zi-  sheleni  zontatu, 
izele  Iyeza  elinga  tata  intsu-  ku  ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba  ne-  ncwadi ene nteto 
yesi Xhosa. 

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

                  G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.
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      U-FOLOKOCO NDICELA AMEHLO.

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTI NYUZI

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

NDILAHLEKELWE  ngamahashe  ma-  matatu 
YINKABI  EFOSI  eneko-  lo  enkulu,  nebnla 
elimhlope  esweni  ngase  kohlo,  kwanebala 
elimhlope  lomqobosho  kwangase  kohlo 
Likuminyaka  emihlanu.—  (2)  YINKUNZANA 
EBOMVANA  ayina  bala,  yaka  yoruneka  — 
izihlahla  zozibini  zikulu,  itshola  lifutshane 
kukuchazwa  Iminyaka  mine  —  (3) 
YINGWEVUKAZI  ELUHLAZA,  amanqina 
amhlope  omane,  nakuba  awangapambili 
engegqitanga ezi- hlahleni, linebalana elimhlope 
emhlatini wasekohlo, indlebe zimfupi ; iminyaka 
mine

Lamahashe alahleka ngomhla 24 April 1892. 
Ondilandisayo ndomvuza ngokwa- neleyo — 
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YINTLANGANISO yezizwe nezase Ngqu- 
shwa e Sheshegu emini ngolu Iwesi Hlanu 
ngomcimbi wevoti.

KUKO inteto yokuba lizakupeliswa isebe 
lo  Mpatiswa  Bantsundu  Embu-  sweni, 
endaweni yalo ibe lelokulima.

UVUIE IVENKILE ENKULU

E CALA

Kubatungi - Zihlangu.

U MR. MARK MPAHLA wase Peddie
ufuna umncedisi kwelishishini onga-

tabatiyo kwicala lendywala. Kubhalelwa
kuye.
6 May, 1892. 1

KULEVEKI ngolwesi-Hlanu  yimini 
yokuxelwa  kwamalungu  kwi  ofisi  ka 
Mantyi kwisitili se Dike ne Ngqushwa.

Dike  he  Ngqushwa  mhlale  ni-  wubekele 
mdlebe  umhla  wevoti  oyakubuya  uxelwe 
ninyule u W. HAY.

KWISIBONGOBONGO semfazwe  ebise 
China  kutsha  nje,  kubulewe  8,000  aba- 
banjwa, kwatshiswa iwaka ebelisadl’ ubom.

AMAGQIRA alumkileyo  akalazela  uku- 
ngabinantlahla  kwentombi  ezisezikuleni. 
Ati kufuneka zipiwe inyama namasi kakulu.

akasakumela ukuba impi yezitembu
ivote. Kekaloku lento ikwayile no
Mr. BALLANTYNE atete yona kanye
kwintlanganiso zabamhlope. Ko-
dwa ke u Mr. HAY walenza mhlope
ukuba uya kumela ukuba asebe-
ngabavoti namhla bangapatwa;
inteto yake yonke isingisele kwaba-
ngaba bayakuba beqala ukungenu
evotini kwiminyaka ezayo. Waye
eraele into evakalayo ukuba banga-
botshwa ngabandenye abantu aba-
mnyama abazama ukuhlambuluka,
nabazimisele ukuhlala ngentlalo
yasebuqabeni.

Siva ukuba kuko amadoda ama-

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwiLala le Marike Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

   OCELA AMEHLO.

KUNI BA LUNGE

       E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER. Uya-
kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

              OXFORD STREET
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA- Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

 E-QONCE, 
Apo nombona ngokwake (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KING WILLIAMSTOWN.

NDIBELWE lnkabi Yehashe IPONI EBOMVU 
OKUMTUQWA, inomtshi- so enyongeni kwicala 
lase kunene emlenze- ni, nangu umtshisa : N.L., I 
nopau  kwindle-  be  yase  kunene  Olifumeneyo 
makabhalele ku Mr. THOS. NGUDLE, e Cala.

       ISAZISO.

O MISSES WELLBELOVED balapa e
Qonce, e Market Street, bahleli beku

chopele ukwenzela Abantsundu ilukwe nga-
lamanani alandelayo apantsi ILOKWE
ZOKUTSHATA, 10/ kuso kwi 16/; I
PRINTI NEZITOFU 5/ kuse kwi 10/.

IKABA lase  Nxukwebe  elingabasebenzi 
elimalunga ne 150, belenze ifaleni e Nyara, 
lipetwe ngu Mr. Herholdt. Liya kwaloliwe.

Dike ne Ngqushwa lumkelani into engekehli 
ngokunyula  umhlobo  otembekileyo  n  W. 
HAY.

ABABANJWA base  Kapa  bazakuxamla 
oluka  mnebese  ngokuqutywa  ngekari 
emnyama ukusiwa ematyaleni, enta-

bini, matatu apo e Sheshegu, anga
angazenza umbulelo ku Mr. BAL-
LANTYNE ivoti zawo ngamalunge-
Iwana atile esiqu. Ukuba Jibe li-
nokusatyelwa icebo letu: lento
inendlela clula engagqitywa ngayo.
Lamadoda mabini, matatu, ange
evunyelwa emhlotshem ngumzi
ukuba azenze umbulelo ivoti zawo ;

 LOMZALAVANA, obesebe-
UMPHANGA       nza kwa Jonono e

KA       Natal,  ulishiye 
elilizwe
REV. SAM. NCAPAI. ngexesha leshumi ku-
sasa nge Sabata, (8
May, 1892) kumzi abekuwo. Umbiko
lo uyakotusa into eninzi yezihlobo zake
ebezingazange zive nokuba uyafa; ko-
dwa kwezisegazini beke zafika pakati
ko April ezokuba ubanjwe nzima ngu-
mqala ongasamvumeliyo nokuba aginye
into eziselwayo. U Mr. Ncapai,
obudala mabube bukwi 25, wamke-
lelwe ukulingelwa ubufundisi base
Wesile yi Konferens yase Maritzburg
ebese Bai, walatelwa umzi wakwa Jono-
no abehlalele ukugqiba unyaka kuwo
esitela kukufa nje. Ibiyindodana ene-
ngqondo entle, ebiyakwenza into ezintle
ukuba ibibekiwe. Kuyikolisile Inkosi
ukuba imtabate; akunakutiwani ke.
Sesishiyekelwe kukuti, mayenzek’ inta-
ndo ye Nkosi. Siyavelana kunye ne-
nkosikazi yake nosapo Iwakowabo oluse
Ngqushwa kulomsebenzi,

  ABAZELWEYO.

MACI.—Encemera (Peelton), nge Cawa,
1st May, 1892, u Mrs. A; H. Maci

nbeleke INKWENKWE pezu kwentombi ezi
mbini. 2,125

    IMIBIKO .

MATSHOBA—Ngo 3 May, 1892, kamzi
ka Mr. Tengo Jabavu e Qonce, kusi-

tele ngumkuhlane a ROBERT MILLWARD
BARRINGTON, unyana otandiweyo ka James
no Martha MATSHOBA base Kamastone,
Queenstown. Ubudala : inyanga 9 nentsu-
ku 13 Izihlobo ezikade m izixoliswe sesi
saziso.

Iveki.
UMALUSI ucol’ idayimani ngase Prieska, e 
Rooi Sloot.

ISIPOMPOTELA esidumileyo u Deeming 
ugwetyelwe ukuxhonywa e Australia.

     IZIVATO ZEMITSHATO!
             GIBBERD & BRYANT

KING- WILLIAMS TOWN.

KWAPUKE U stemele kule igqitileyo e 
Kapa, akwafa bantu noko.

Banyuli  base  Dikeni  nabase  Ngqushwa 
nyulani u W. HAY.

Izivato ze Satin emhlope 35s.
Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 6d.
Ebomvu ne Blown i Brocaded Satin.
Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s

KULEMALI intsha  Inkosazana  ayitwele 
sitsaba ; inesivato nje sentloko.

I  PALAMENTE yase  Free  State  ivulwe 
kuleveki ipelileyo ngolwesi-Bini.

UMPATI mngxuma e  Rautini  udliwe  £5 
ngokusebenzisa abantu nge Cawa.

INKWENKWANA yomlungu inyatelwe 
nguloliwe ngase Salt River kule ipelileyo.

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne- 
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodoliweyo,

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/-
Izihlangu Zekid Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

Dike ne Ngqushwa, ninga- mlibali umhlobo 
omdala. Nyulani, u W. HAY.

AMAHASHE aselefile  kwizipalukana  ezi- 
lunge ne Xesi no Qoboqobo ngesisifo aku 
2,500.

U  REV.  SAMUEL NCAPAI wase  Elands 
Lagte,  e  Natal,  okaya  lise  Ngqushwa, 
ububile.

GIBBERD BRYANT

                Igusha        Igusha

Sheshegu  musa  ukulahla  imbo  yako  ngo 
poyiyana. Maku- nyulwe u W. HAY.

SIBE sikulu  isivuno  sengqolowa  c  Lu- 
sutu.  Kulike  ingxowa  ezi  3,000,  e  Monti 
ezivela kona.

U  MR.  WILMOT uvelise  indawo kakuba 
ugqirashe wase Rini kufuneka elungisi- we, 
mncinane.

OVELA kwelipezulu  uti.  intombazana 
sebezilalela estishini ukuba zingati rabi

“I Nicotine Exelsoir” I Dip Yecuba

       (Ilelona yizi Lokwekwe Ezigusheni),

         LIGQITA ONKE!

Ngqushwa ne Dike ningapu- lapuli abahendi, 
kodwa nyulani u W. HAY.

UMPATI-Post  yase  Bechuanaland  usa- 
misiwe kulomsebenzi ngobugqwidigqwi- di 
ngasemalini.

ULOLIWE weyele emlanjeni e Missouri xa 
awelayo, kwenzakala abantu aba 26, kwafa 
isixenxe.

Dike  ne  Ngqushwa  u  W.  HAY  a  hleli 
esaziwa  ngamadoda  ebandla.  Uyindoda 
yokunyulwa.

U REV. A. GRANT wakwa Komani, seleza 
kuwela  “emfuleni  wenja,”  ushiya  u  Dr. 
Berry esagxambuza kuwo.

      ALIBENZAKALISI UBOYA.
AMAGWANGQA alinga  indlela  zokutsha- 

balalisa umqikela nenkumbi kulo lonke eli 
de kuye kuma nge Free State.

INTOMBI sizicela  ukuba  zipose  amehlo 
kwisaziso  esingokusikwa  kwelokwe  ngo 
Misses Wellbeloved balapa e Qonce.

I-GALLON ENYE, izanyiswe kwi 150 i-
gallon zamanzi abandayo zinokuhlambu-
lula 500 ne 600 EGUSHA emva kokuba
kucetyiwe.

I arente E-Qonce ngu

GEO. WHITA K ER.
Yile Dipu ekuhlanjwa ngayo kwitanki zela ma Mfengu.

J. WIGLEY, Nomaheya. R. J. BUDGE, Kotana

Dike ne Ngqushwa umntu a- ngakuhilizeli 
ukuya kuyifaka ngo- kwako ivoti yake ku W. 
HAY.

ELASE Rautini  liyinzonzobilana  etile 
ngezimini; ukuginyelana nge kart, nemi- nye 
imidaniso emasikizi ingabaqwa kona.

INETEVU E Cala,  zibeke  pambi  ko  Col. 
Griffiths,  M.L.A.,  indawo  yokuba  maze 
avakalise  ku  Rulumeni  imfuneko  yeku- 
msha le Jaji.

INENE ebelite  tshwate  ezintombini  e 
Pretoria lite limka kuzo laba selilahle- kwe yi 
£130 ebelinayo. Ziyaranelwa ngesosenzo.

Ngqushwa ne Dike ze nilu- qonde kakuhle 
usuku lokuvota. Ninyule u W. HAY.

O HON. J. L. BRADFIELD, M.L.C., no Mr. 
J. M. Orpen, M.L.A., bakuba ne- ntlanganiso 
nabanyuli  be  Glen  Grey  e  Macubeni 
ngolwesi-Hlanu.

EMTAYINI wotywala  obuse-Talika  ku- 
tsha  nje,  kutyilizelwe  emlilweni  umfazi 
lelinye  ixaladube  elalihluti.  Umfazi  lowo 
utshe kakubi kanye.

Dike  ne  Ngqushwa  kungali-  hlazo 
ukutshikilela umhlobo owa- ziwa lizwe lonke. 
Nyulani u W HAY.

IZATSUTSEKA ebezinxiba  ngokwama- 
doda  zide  zabanjwa  ekugqibeleni  e 
Amerika,  yinto  eninzi  yeposi  ezapangwa 
zizo. Ngati ziyakuxonywa.

IKULA ligwetyelwe  iminyaka  7  e 
Winburg,  ngokuqatanisela  i  netevu  ebi- 
tengisa  ngehashe  ngokuti  liyinike  i  7s. 
ezenziwe igolide ngobumenemene.

“YINDLEZANA” U Lobengula ngobu- bele. 
Kwiqela  lamapolisa  ahlangene  nalo 
kwingqina  ebikwelo  lake,  ulicele  ukuba 
lihlale naye intsuku ezintlanu.

    Dike  ne  Ngqushwa  ukurazu-  ka  pakati 
kuyakuniswelisa  ama-  ndla  yenzani  isitonga 
esinye pezu kokade enilwela  amadabi  ngexa 
elibi u W. HAY.

UNGQONGQO umteto  kwesika  Khama 
inkosi  ya  Mangwato,  wokuba  otengisele  i 
netcvu utywala  woba sicenge sokudli-  wa 
£50; alahlekane mpela ne ladenisi yake.

EKUVULWENI kwetyalike  yase  Rabe  e 
Maritzburg  Natal,  kusasa  nge  Cawa, 
kufunyenwe pezu kwetafile yomtende- leko 
iqela  lebhotile  zotywala  ne  gilasi,  nekaliti 
zite sa.

UMLUNGUKAZI, e  Komani  utshitshilize 
pantsi  ukwala  oku  okokuba  i  netevu 
ingeniswe  kwinqwclana  abekuyo.  Into 
zakomkulu  zite  akuko  ndawo,  ziyipose 
pakati, yanyanzeleka.

UNOBHALA obalulekileyo wase  Kimbili 
abati ngu Oglivie, utiwe ntsi ngeminyaka e 
5 nokuba  ahlaule  £250  ngobusela  be 
dayimani.  Nenye  intwana  ebinguno-  bala 
kwalapo isentanjeni.

INQEBERWANA ezitile  zite  zanqunqa 
icuba zaliti di ekofini ka Father Agostino, e 
Naples,  osiqelo sikukutata intwana pambi 
kwe  nkonzo.  Uncedwe  ngabanye 
ababingeleli ngeyeza sekumadakadaka.

Dike  ne  Ngqushwa  abavoti  mabayamane 
ngamacala  akuze  ba-  pumelelise  umlweli 
wobulungisa ngakwi zizwe ezintsundu u W. 
HAY.

KWITYALIKE yase St.  George’s e  Kapa 
kwenziwe  into  yobugqi  epezu  komshu- 
mayeli, eti akushumayela iwapose ama- zwi 
omfundisi  ecwebeni,  nakwimizana 
engapandle.  Ngobubugqi  i  Dean  ishu- 
mayele  kwinto  eninzi  nge  Cawa  egqiti- 
leyo.

Imvo Zabantsundu,
NGOLWESI-NE. MAY. 12, 1892.

ISHESHEGU NE VOTE

NGOMHLOBO wetu obeke
wegxada kulomzana sivile

ukuba iyinene into yokuba impi
emawetu inembambano ngalevoti
ihlalele ukubako. Enye inga ku-
ngangena u Mr. BALLANTYNE,
emcingela ukuba uyifanele ngapezu
ko Mr. HAY i Palamente. Sifu-
mene ukumangaliswa sakuyiva lo-
nto; safuna ukuba bangaba bayi-
bone ngamehlo aujanina lento
abatshoyo. U Mr. HAY ngum-
numzana odume kulo lonke ngo-
moya omhle ngakwibala letu, na-
ngokalipo ate wahlala eyimele ngalo
imfanelo ngakontsundu, elixa o
Mr. BALLANTYNE bebekongqele
bengateni nokuba kuyintonina.
Nalunonelelo bangaba balubonisile
lolwexesha abebecinga ngo Pala-
mente. Unanambla nje u Mr.
BALLANTYNE E Dikeni uyokukubula
into zamaxesha awaye ngumteteleli
wabantsundu u Mr. HAY ngama-
xesha ka Sir G. SPRIGG, ukwalata
ukungafanelwa kwake yivoti yaba-
mhlope. Hina madoda kaqonda 
ase Sheshegu:—Unokushiywa enya-
nyeni ngabantsundu na xa kunjalo
umhlobo wohlanga u Mr. HAY.
Musani. Isityolo esimandla se-
ntshaba zake kukuba kusitiwa ute

uyekwe wona umzi omninzi uhlambe
igama lomntu omnyama kwihlazo
eliya kusambata ukuba sifike um-
hlobo wentlanga ezintsundu, odume
njengo Mr. HAY, samyekela ukuba
ahlaziswe, aviswe ububi kwangabo
aviswa ububi ngamawabo ngenxa
yabo. 

     Amacapaza
SANELA ukuvakalisa 

ABATUNYWA amagama  abapicoti  BASE 
ngapambili, asaxela nto GLEN GREY. malunga 
nemvo zala- madoda ayakusingata umcimbi 
ongomhlaba waba Tembu, ngo Messrs. B. H. 
Holland, Imantyi yase Qonce, Frost, M.L.A., 
no Van Rensburg, M.L.A. Lo wokugqibela 
umele i Bonti kakade; aba babini u Folosi no 
Holani  asibagqibi  kakuhle   icala  abamele 
Iona—kuba u  Folosi  oku-  mbula  amawetu 
okokuba  ngulowa  wayefudusa  amawetu 
pantsi  ko Rulu- meni ka Sir G. Sprigg, ke 
ngoko  kunqabi-  le  ukuba  amawetu  abeke 
intonga kuye. U Mr. Holland ngongazinike 
mzimba udiniweyo ngemicimbi enamawetu 
pakati.  Kutsha  nje  kona  ude  wancamisa 
kulomandla wase Qonce. Yinto yoku- lilelwa 
ke le yokuba i Netevu zingenaye nowokubika 
kwababatunywa  ezingati  uyakuzikangelela 
kakuhle  umcimbi  wa-  zo,  ukuze  ubekwe 
kakuhle pambi ko- luntu, kwa ungekaqutywa 
nje umsebe- nzi lowo.

’NTO iginyisa  amate 
OKUGINYISA kulomcimbi  inye  qa,  AMATE. 
kumawetu:  abapicoti  abebesakutunyelwa 
kwela  Batembu  ngenx’  engapambili  be- 
besakuba  namagunya  okutabata  umhla-  ba 
ebantwini;  aba  abanamandla  olohlo-  bo 
lokugxota  noko  amnye,  oko  bakupa-  nda 
bakufunjatiswa  Abatunywa  e  Kapa. 
Umcimbi  wabo  kukuva  amabango  aba 
Tembu  bodwa,  namabango  abekwa  nga 
Mabulu  amelene  ne  Glen  Grey,  kulom- 
hlaba.  Ingxelo  seyiya  kukangelwa  ngu 
Rulumeni  ne  Palamente.  Kekaloku 
kwingxoxo ze Palamente ka 1889 eliba- ndla 
labonisa  okokuba  licasene  nokupi-  tizelisa 
abantsundu;  ekwada  kwahlule-  Iwana.  1 
Palamente  siyatemba  ukuba  ayisakuba 
sazikataza  nga  Bapicoti  kwa-  nangodaba 
abayakuluxela.  Nokuba  ke  bangaba 
bangabangamkelekiyo  kwi  Ne-  tevu 
abapicoti sesizitutuzela ngokuti i Palamente 
ayisayi  kusiyekela  sibe  sisice-  nge 
sokudlelw’  indlala,  kuba  lelo  itemba  letu 
kulo Rulumeni upeteyo.

  U TSHAMBULUKA uke u 
TSHAMBULUKA walapa  e  Qonce  kwezi 
NABANYULI   veki zigqitileyo. Aka- BAKE. 
banga nantlanganiso nabanyuli bake e Qo-
nce,  usuke  waya  kuyenza  e  Mtonjeni. 
Akubangako  nto  imandla  ayitetileyo 
ngapandlc  kokuba  uyakulinga  ukwenza 
zonke  izinto  ayalezwe  zona  ngabo.  Se- 
lekupela  koshukumayo  kwicala  lake, 
besicinga  ngokuti  uyakufika  aqwenge  u 
Rulumeni ngawo onke amandla ake, nakuba 
ke inteto yake ibingasayi kwe- nza nto kuba 
apela  lomandla,  ngoku 
selenjengodanduluka  enkangala.  Ngati 
uyakuza kuhlala apa e Qonce yakuva- Iwa i 
Palamente. Eyona nto ipakanyi- swayo yi 
Watchman ngoku  ibikukuza  kubona 
izihlobo zake ezidala.

OKWANGOKU, akakapu- 
MPATISWA  mi u Mr. Innes kwi BANTSUNDU 
wonga lokuba ngu ONGAPANTSI.   Mpatiswa-
Bantsundu-  Ongapantsi.  Kodwa  ke  yinto 
ecacileyo  okokuba  u  Mr.  Stanford 
(Undabeni)  uqondwa  ngabo  bonke  aba- 
nento nento zolaulo abamaziyo ukuba sibe 
singafanela  yena  esisihlalo,  esisi-  homo 
usifumene  ngokujonga  kwake  inyaniso 
nokwenza  okufanelekileyo.  Asinto 
yandileyo  ukuba  umprofeti  abe  nodumo 
ezweni lakowabo, u Mr. Stanford ulufumene 
yena kuba elase Kokstad ipepa i  Advertiser 
iti  ngaye  :—  “  Intloko  ye  Mantyi  zetu 
ebekekileyo  ifanelwe  lulo  lonke  udumo 
ngokusebe-  nzela  elase  Mbo.  Ukuba 
uyakulifuma-  na  iwonga  lokuba  ngu 
Mpatiswa-Onga-  pantsi  uyakuba 
noncedokazi  olukulu  Embusweni  ngenxa 
yolwazi  Iwake  olwe-  ndeleyo  kwimicimbi 
engaba Ntsundu. Nakuba iyakuba yilahleko 
enkulu  kwe  lase  Mbo  ngokumka  kwake, 
abantu  baya  kukuvuyela  ukupakanyiswa 
kwake.”

   ISIQINGATA sase Ngqu- NGOMHLABA
shwa sanikelwa kuma

WASE      Mfengu ngocebano o-
NGQUSHWA. Iwenziwa yi Ruluneli

u Sir Peregrine Maitland 
no nkosi kunye nezizwe ngapambi kancinane 
kwemfazwe  ye  Gwatyu  (1845).  Kwango 
1855  kubeko  iziroro  ngokugi-  nyelwa 
komhlaba, ngokunganyanisi kwe mantyi. Ute 
kc  umhlaba  wamana  uku-  mka  kungeko 
upekuzayo,  ekude  kwati  kutsha  nje  gqi 
Unkosi  Tyefu  waya  kuyi-  beka  lendawo 
pambi ko Rulumeni, e Kapa. Bawutetc imini 
ezimbini lomci- mbi no Mpatiswa-Micimbi-
Yabantsundu u Foli, obonakalise umnqweno 
woku-  quba  ngemfanelo.  Ekugqibeleni  ku- 
gqitywe ekubeni ‘kuqondwe imida kakuhle, 
kuti  ukuba  kuyabonakala  kutu-  nyelwe 
unocanda oyakutelekisa imida  ekoyo ngoku 
nje  nebaliweyo  kwi  Mvu-  melwano  leyo. 
Siyamncoma u Mr. Faure ngesisigqibo, saye 
sitemba  oko-   kuba  uyakujokisa  ngendlela 
elungileyo,  kuba  kukupela  kwento  kade 
engamnika  udumo  olungawiyo  umpati 
wabantu.

Impawana
amapepa angobalo aman’ukuwa-
Mr. De Smidt. Besesde olunge
makube lelokugqibela, kanti ke

Lutoto
kupa u
mitshato
akunjalo, kuba emva kolo ukupe elingobu-

dala babantu. Kufumaneke okokuba kule
Koloni ba 1,709 ababudula Impahla kwe
minyaka e 85 ne 89 ; abakuminyaka e 90
ba 1.673; abagqibe ikula ba 183, ikakulu
ngabamnyama; abapakati kweminyaka, e
101 ne 115 bu 100, ekubeni kuko i Netevu
ezintatu—i Mfengu nama Xhosa amabini—
ekuliwa mazibe zikwi 120 iminyaka ubuda-
la. Ngalengxelo ingapezulu apa kubonakala
ukuba i Netevu zibudla ngapezu kwama-
gwangqa ubom.

Amangesi ayayibona ngoku inyaniso esa-
soloko silinga ukuyandlala yokokuba wonke
lomcimbi walevoti ka Mr. Hofmeyr urintye-
la wona awusayi kwenzikalisa, uzigxeleshe
kodwa i Netevu, sitsho kuba u Mr. Dolley,
e Tinara, uyaleze kakulu ukuba Amangesi
enze imbumba yamanyama kwangoku kuba
i Bhonti kade ilaula, izinto ebizifuua ite
yazifumana. U Folosi upimisele naye
entetweni yako nyenze e Komani ngokuti
kufuneka bona Mangesi bamanyane bacha-
se  i  Bhonti  ngokomeleleyo, 
wabonisa ngo-
kuti  ama  Bhulu  ngokwenza 
imbumba ate
alaula  ngokutanda  kwawo. 

Sonke sazi ngokumhlope okokuba uma- nyano 
yeyona  nqobo.  Kwi  Xhosa  lwaya-  lezwa  ngu 
Ntsikana umanyano , ku Sutu waluyaleza nqo u 
Mshweshwe,  de  ngati  nangapezu  ko  Ntsikana 
kuba yena  wada  watata  intsasa  ezibuqina  wati 
kunyana wake makapule lube lunye kuqala, emva 
koko mbini,  ntatu zada zanela kangangoku- ba 
zingabi nakwapuka.  Ute ke xa nite namanyana 
bonyana  bam  niya  kuqina  njengesi  ntsasana, 
ukanti xa nite nasadule- lana niyakuba njengoluya 
lwapukileyo.  Bamanyene  kambe  abe  Sutu, 
abakachitakali ke.

Asimnqweno wenu ukubonisa kakulu
ngalondawo kuba yinyaniso engena kupikwa
bani  nekade 
siyiyaleza 
kumzi ukusandula;  kuba 
nakule  voti  yase 
Dikeni
kuko  ukungavani 
ngo  Mr.  Hay 
ebekungati  ezithili ngezithili zife kwangokungadibani.
Kusuke kubangwe amawonga, nokuba una-
ntsi uyakuduma. kanti umsebenzi uya ko-
nakala ngelotuba. Ngokutshona kuka Mr.
Hay wonke umzi kude kuye kuma nge
Herschel nasa Mzimkulu, woba ulahlekelwe.
Umntu ontsundu uyakubangati kuhleliwe
njo akabazi nabona bahlobo bike kwabo
mbuso Kanjalo unokutelwa sa inkozo
zobubele nangobe ngumendisi wake, abe
selebanjisiwe. Ebenga amawetu akufupi
ne Dike angahambela abahlobo bawo abase
Dikeni ubabonise ngezindlela.

***
Ngelibango lamawonga, kungakangelwa

umanyano ngomsebenzi, umzi ositi usaza
kulahlekwa ngamatamsanqa kuba ingozi
isekungapumelelini komsebenzi, umntu isiqu
akananto ipi. Xa sibhala lamanqaku sifike
sikumbule ngenye intlanganiso ebiseyifuna
ukuqola suka kata pakati ibango lamawonga
yiwa ke intlanganiso, kwasukelwana nezi-
??? Zida zenzakalana ke iziqu ???
pakade. Kwenzakala intlanganiso
kaloku e Mkangiso apa aba 7 kupela 
ama-
lungu ekubeni ekufupi nekulu-
siteta        
intlanganiso  yo Manyano nge 
Mfundo.
Yibani yimbumba yamanyama. E GLEN GREY.

----------------------
ABATUNYWA NABATUMI.

Lontlanganiso ibiso Agnes nge 29 April. U Mr. 
K.  Makasi,  Umgcini-Sihlalo,  ucele  indaba 
kubatunywa.  Kusuke  u  Rev.  J.  Mahonga  wati, 
bona  batunywa  banyula  u  Mr.  Tengo-Jabavu 
oyakwenza indaba.

U. Mr. TENGO-JABAVU uvakalise usizi lokuba 
kutiwe  indaba  mazenziwe-  nguye  kuba  engazi 
ukuba  woba  nako  ukwauolisa  intlanganiso, 
nokuba izwi lake loba nako na ukuvakala kuyo 
yonke  intlanganiso  ngetuba  lobukultu  bayo, 
ayaleze  ukuba  intlanganiso  itnku-  mbuze  xa 
ingevayo. Ute, ekubeni kwa- fikelela izwi e Qonce 
lipuma  kwintlanga-  niso  yaba  Tembu  limtuma 
ukuba  baha-  mbe  nabahlobo  bake  o  Rev.  J. 
Mahonga, no Mr. Kalipa baye e Kapa, akaba??? 
nakwala kuba engazimiselo kwala nayi- pina into 
xa  sukuba  kuboniwe  ukuba  anganoncedo.  Ute, 
ihambo yabo ukuya nokubuya ibe yentle kakulu. 
Bafika  bamkelwa  ngobubele  zi  Rulumeni,  ba- 
mkolwa  njengabatunywa  baba  Tembu,  nakuba 
belike  sekulele  incwadi  ezimbini  zocingo 
ngapambili  ezivela  ku  Pelem  no  Malasi 
ezibongoza u Rulumeni ukuba anganiki ngqalelo 
kubo  kuba  bengatu-  nywanga.  Ko  noko 
akubangakonto  iwu-  pazamisileyo  umsebenzi 
wabo.  Ifike  yaluncedo  kubo  into  yokuba 
bebenabantu  embusweni  abebehleli  besazaua 
nabo  ngenx’  engapambili  ngokoke  nangapambi 
kwentlanganiso  babe  nokuwusela  umoya 
wamadoda  encokweni.  Bate  into  aba-  ngayo 
balanda  incwadi  zaba  Tembu  ezatunyelwa 
yimantyi zicela ucando, kwanedinga lika Mr. Do 
Wet owave ngu Mpatiswa-Micimbi Yabantsundu. 
‘U Mr. Faure ubuze ibango laba Tembu e Glen 
Grey,  waza  walixelelwa.  O  Rulumeni  bavele 
nendawo yokuba kuko iqela eliti, lomhlaba inkosi 
yawo yanana ngawo. Site londawo yagqitywa ngu 
Rulumeni kuba abantu abazange bemke, kwemka 
inxenye, waza ke ngoko u
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ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
kupela.
Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu ; ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu
Nqulo.

Imvo Zabantsundu
(NATIVE OPINION)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro-

Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

-----o-----
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa 2s 6d, zi- ngene kanye; 
3s 9d ka- bini; 5s katatu.
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DYER  AND DYER

KING WILLIAMSTOWN

     IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEKI ZONKE.

Umgudu ayenziwa ukugcina impahla eyona isentliziyweni 
kwabantsundu.  Ngapandle  kwamatandabuzo  lendlu  
yeyona impahla intle IMAXABISO APANTSI kulo lonke  
apa Emaxhoseni

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu-  ngwe 
mininye.

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo 
zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Ihempe, Iprinti, Ikele- ko, njalo 
njalo.

Isuti Zamadoda ziqala .........................................................  12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala............................. 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala...............................................  2/6
Ihempe Zamadoda zokusebenza ziqala ... 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala .................................... 12 6
Ibhatyi ezingojobela zokuhomba ne Ndulubhatyi.

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaqhina,
Ikeps, Izikhafu.

Ezona ntlobo zintsha!

Ezonafishini zokugqibela!!
Into ngemali yako!!!

DYER NO DYER,
E QONCE

-AKA_

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA

AMAKULU ASE AFRIKA!

           PILISA. MANGALISA.

LEMINYAKA I 18

IGQITILEYO,

SINGENLSE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYA.YIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

BON MARCHE.
----:o:----

JOHN W. BAYES & CO..
GRAHAMSTOWN.

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikolisa  ukuhla 
amankaza- na. .

    IXABISO, nge Bhotile 2/6 nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa yi  Ngqele,  nazo  zonke  Izifo 
ezibanga  ubulwelwo  Esifubeni  nase 
Mipungeni.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

IMPAHLA ENTSHA YOBUSIKA
KUWO ONKE AMAGUMBI.

----:o:----

IDYASI ZAMADODA ZIQALELA KWI 10S. 6D. ; IBHULUKWE 
ZEKODI  ZIQALA KWI 5s.;  IHEMPE  ZIQALA 1s.  6D.  ; 
IFELANE Is.  IYADI; AMABHAYI 1s.  IYADI ; FANCY 
PRINTS 4 1/2D. IYADI; EZIDLULISELEYO I GERMAN 
PRINTS  6  1/2D.  IYADI; WINSEY  5D.  IYADI; 
FLANNELETTE 3 3/4D.  IYADI! MERSEY ZABAFAZI 
2s.  11D.;  I-BLANKETE ZE MATTROSS; I-ULSTERS 
ZABAFAZI 5s. 11  D.; ITYALI ZOBOYA  ZIQALA 3s.; 
IKA- LIKO E-BROWN NEMHLOPE IQALA 24D IYADI.

- - -:o:----

Ihleli ilungiselelwe yonke Impahla
Yokutshata.

----:o:----

        JOHN W. B AYES & Co.
EYONA VENKILE ITSHIPUJOHN GAUNT &. CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

  J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE,

   IZITORA EZITSHIPU
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapczulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA  
EHAMBAYO.

Beauchamp, Booth & Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 
to £2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream i Muslin 

yokunxiba anemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa-

shini.

Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH &CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

   ZIHLOBO EZIMNYAMA.
NANTSI INTO :

U GRUBB, wase GCUWA,
U SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketi inyambalala 

ye-
mimangaliso : —

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga ZETYALI.  IPRINTI,  (uyeva na?)  Izihla-  ngu, 
Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLA- NGU. 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali 
Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide 
zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.
I KOFU, ISWIKILA, ITI.
IMPAHLA YONKE YA BAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo 

Zonke.

          IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

       Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

The African and American Working Men’s Union.
NGESIZATU sokujikeleza kwa Batunywa selipelile ixesha, nangamatile-
tile okulungiselela uknzi kuvulwa kwe Shishini lo Manyano, umzi
Ontsundu unikwe ??? Lenyanga Ezintatu, ukususela kwi 1st
APRIL kuyo kwi 30th JUNE, 1892. Nantso ke into yako wena
ulilayo, nngasileli, “Imbila yaswela  umsila kuyalezela.”

Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye ; Imali Yamangeno
Yisheleni Enye nge sahlulo sisinye.

Imali itunjelwa nge POST OFFICE ORDER eya kuhlaulwa ku Mr.
MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Umnini.Mali wotunyelwa isiqiniselo
kwanepepa lemiteto,

QONDA.—Zonke incwadi ezilumela imali zitiwe Register.

Secretary, GEORGE A. ROSS ;
Treasurer, PETER Y. RWEXU ;

Trustee, MOSES D. FOLEY; 
Manager, HENRY J. PHIPPS,

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, 
and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness 
of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling 
Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is 
earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A 
BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will  quickly restore females to complete health.  They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key 
guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, 
England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.


